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A. CanikOBCHKHU CTBOPUB CBOKO BJIaCHY (DOHETHKY MOBH, IO B
4oMyCh cyMicHa 3 MoBoto enb(iB k. P. P. Tornkina, ane MarOTh JOCTATHIO
KUTbKicTh ocoOiuBocteit. Ha BimMminy Bijg ToJKiHCEKOI MOBH, B OCHOBY
«CTapIoi MOBW» BXOJISTh €BPONEHCHKI MOBH Ta JIATUHb.

OrTxke HE 3BaXarodd HA Te, MO0 aBTopw (eHTe3i, dYacTo
BUKOPHCTOBYIOTh HEICHYIOUY B pealbHOMY CBITI MOBY, iX BJIacHI iMeHa €
CEMaHTHYHO HAIIOBHEHUMM, Ta MICTITh B cOO1 MEBHY I[iHHY iH(OpMaIlito
mpo 00’€KT. A TaKOX, TOBOPSYH MPO E€TUMOJIOTIIO BIIACHHX IMEH, MOYKHA
BCTAHOBUTH YiTKI 3B’ SI3KM MK TIEPCOHAYKAMH Ta 1X MMOBEAIHKOIO.
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nocrtymy: http://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/34625
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3. HlIBauko C. A .ComepkaTelbHO-CTPYKTYPHBIE aCIEKTBhl aHTIIMACKUAX
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OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBAIIl TTO3UTUBHUX EMOIIN VY
CYUYACHOMY XYIAOXKHBOMY MUCKYPCI
Uenuciok A. C.
(Cymcewkuil deporcasnuil ynisepcumem)
Hayxoeuii kepisnux — cm. suxaaday /leemsapvosa JI. 1.

JIiHrBicTMKa €MOIiif, SIK Taly3b Cy4YacHOTO MOBO3HABCTBA,
JIOCITIKY€E BiJIOOpaKCHHST B MOBI BHYTPIIIIHBOTO CBITY JIIOJUHH, CIIOCOOH
nepegavi  eMOIIHMX CTaHiB 3a JOMOMOTOK0 MOBH Ta 3aco0M iX
aKTyasizamii, a came 3a JOIIOMOTOI E€MOIIWHUX KOHIENTiB. EMoriiiHi
KOHIIETITH BepOai3yIoThcs Y XyI0KHBOMY JMCKypci. BepOanizartist emorriit
3OIACHIOETHECS 34  JOHNOMOIOK TaKMX JIHIBICTHYHUX 3aco0iB, SK:
1) HoMmiHaIlisT eMomil (JISKCHYHI OJAMHUII, 110 MICTATH JIKIIE MOHSITTS PO
MeBHI eMoIlii); 2) JeckpuIilis (OMUC 30BHIIIHBOI EKCHpecii; MiMIKH
o0aMyys; odyed; ry0; DaHTOMIMIKM;, TeMOpy To0JioCy; IHTOHAILiT);
3) ekcrutikaiis (Oe3mocepeiHE BUpPaKEHHS eMOLii depe3: adexTHBwy,
KOHOTATHBH Ta MOTCHI[IaTHBH).
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[lo3uTuBHI emoLii CPUAIOTh BHYTPILIHIM TCUXONOTIYHIA TapMOHIi.
Cepe3 MO3UTMBHUX €MOIIH, BiMOOpaXXEHWX Yy JITEpaTypHHX TBOpax,
0CO0JIMBE MiCIIe HAJICKUTh EMOIIi1 PajloCTi, sIKa BiTIyBAETHCS MICIHS SKOICh
couianpHO 3Ha4ymioi nii. PamicTe BHpaskae rapHHWil HacTpiil JIOAMHU 3
HPUBOJY 3a0BOJICHHS, Oa)kaHHS a00 JOCATHEHHS METH, XapaKTepU3y€EThCS
MOYYTTSAM CaMO3a/I0BOJICHOCTI, BIEBHEHOCTI y coO0i. YHACHIIOK IHOTO
pazaicTh 3a0e3meuye collialibHy B3aEMOIIIO.

EMOTHBHY JIEKCHKY XYZOXXBHOTO JCKypCcy KiIacH(}iKyloTh Ha
HOMIHAHTH, JCCKPHIITOPH, Ta CKIUIKAaHTH eMoIlii. MoBHI 3acobwu
penpeseHTanii  emouii  padicme / happiness 'y TBOpi Cyd4acHOTO
amMepuKaHcbKoro mnuchbMeHHHKa Hikomaca Cnapkca «OcTaHHS MiCHS,
CBi4aTh MpO Te, M0 BepOaizamis eMoIlii pafocTi 3MiHCHIOETECA TaKHUMH
JIHTBICTUYHUMH CHOCO0aMU sIK: 1) MO3HAYEHHS €MOIlii pajocTi; 2) Omuc
MEPEeKUBAHHSA €MOLlii pamocti; 3) Oe3mocepeHE BHPAKCHHS EMOIIil
pamocti. Hamp.: “I'm glad to see your nap put you in a better mood”
[2, p.7]; “Are you kidding? This is going to be great!” [2, p. 9]; “It looks
like Jonah’s having fun...” [2, p.14]; “I'm always cheerful.” [2, p.75];
“She smiled, thinking how nice it was to talk to her dad like this”
[2, p.117]; “...see you and Jonah and I think how lucky I am to have you as
children” [2, p.117]; “And you were happy yesterday” [2, p.117].
Howminamii emomii pamocTti, $SKy NEpeXHUBAIOTh IEPCOHaXi TBOpY,
perpe3eHToBaHl TPhOMa JIEKCHKO-TPAaMaTHYHUMH KJIACAMH: IMEHHHKaMH,
MPUKMETHUKAMH Ta JiecioBamu. HomiHarlis emorii pagocTi BUpaKaeThCs
nekcemamu glad, great, fun, cheerful, smile, nice, lucky, happy, enjoy,
cheer, joy, excited. Jlekcuka HOMiHAIlI Ta OMUCY €MOIll iHTEpecy He €
€MOTHBHOIO, BOHA Tepeac PajiCHUHA, TPAIMBUN Ta 3aJI0BOJICHHH CTaH
repoiB, 10 € BUPAKEHHSIM €MOLIIHHOTO cTaHy pajaocti. BepbanabHo emoii
MOXYTh BHPa&)KaTHCsl Yepe3 BHUTYKH, sIKi y CBOIH CEMaHTHUHIH CTPYKTYypi
MICTATh TUIBKM eMOLIHHUA KommoHeHT: “Gee, that’s well!” [2, p.7];
“Yippee” [2, p.T]; “Awesome!” [2, p.10]; “Wow!” [2, p.157].

Emoris rHIBy moB’s3aHa 3 BiIYYTTAM 00pasu, HECNpaBe]IUBOCTI,
MopansHoro Oomto. HomiHamii emouiii THiBy TakoX IpeACTaBIC€HI B
JUCKYpCl TphOMa JIEKCMKO- TpaMaTHYHUMHU Kiacamu: 1) iMEHHUKamu; 2)
NpUKMETHHKaMu; 3) JiecnoBamu. BupaxeHHs emorii THIBY
BepOai3yroThCs JIekcemamu exasperation, angry, furious, anger, fury,
livid, seething, mad. H. Cnapkc ommcye emouii rHiBy 3a JOIOMOTOIO
acoIllaTHBHO-EMOTHBHUX MOBHHMX OJMHHIIb, SKi 300paXKylOTh IHTOHAI[iIHI
Ta MIMI4YHI 3MIHM TepCOHaXxa, sSKWi repedyBac B CTaHi THIBY, Ta
BUKITMKAIOTh acolliallii moB’s3aHi 3 mieto emomieto. Hanp.: “Ronnie stared
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out the window, knowing full well that her mom’s had just formed a tight
seam” [2, c.T]; “When Ronnie didn’t answer, Kim scowled at her”
[2,c.14]; *“...she said through clenched teeth” [2, c.21]. Astop
BUKOpUCTOBYe KkoHOoTatuBu freak, damn, idiot ta onmcye orumy
MEPCOHAXYy TBOPY A0  TPEAMETIB  OTOYEHHS  dYepe3 aKTyalli3alifo
IpUKMETHHKIB boring, greasy, disgusting, ugly.

OnHa 3 HaWBaXJIMBIIUX OCOOJIMBOCTEH eMOIlii — IX 1HIUKATOPHUH
xXapaktep, TOOTO 3[aTHICTh (JOPMYBATHCS TI0 BiTHOIIEHHIO IO CHTYaIid 1
MOJTiH, SIK1 peasbHO B IeH Yac MOXKYTh He BiIOYBaTHCS, i ICHYIOTh TUTBKH Y
BUTJISAI 11€1 PO MepexuTi, OYiKyBaHi 4u ysiBHI cuTyanii. EMonii MoxyTh
aKTyani3yBaTHCS sIK BepOalbHUMHU, TaK i HeBepOaIbHUMHU 3acobaMu. Meta
Ta KOMIIOHEHTH KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallil BH3HAYalOTh HE TUTBKHA 3MICT
MOBJICHHEBUX aKTiB, aje i (opmu ix BHpakeHHs. Excrutikamis emomii
BiIOYBa€ThCsl  3aBASKU  CJIOBaM-CMOTHBAM, KOHOTAaTHBaM, B  SKHUX
eMOIIHHUN  KOMIIOHEHT CYNPOBO/DKYE OCHOBHE  JIOTiKO-TIPEJAMETHE
3HaUeHHSA. B yMOBax KOHKPETHOTO MOBHOTO aKTy JUIS JIOCATHEHHS
OaxxaeMoro e(eKTy BHUKOPHCTOBYIOTBCS TaKOXX 1 HeBepOalbHI 3aco0u
komyHikamii. Emomii 6e3nocepesiHb0 MOKYTh BUPaKATUCS Yepe3 BUTYKH,
AKi y CBOIH CEMaHTHYHI CTPYKTypli MICTSTh TIIBKH eMOLIWHUI
KOMITOHEeHT. KoyBaHHs Ta IEKOMyBaHHS Py €MOIIMHUX BHCIOBIIOBAHb,
CIiB-€MOTHBIB, Ha OCHOBI €MOILili cTpaxy, THIBY, CMyTKy Ta paJoCTi,
OJTHAKOBI JIJIS1 JIFO/ICH 31 BCBOTO CBITY, HE3aJISKHO BiJI iX KyJIbTypH, MOBH Ta
OCBITHBOTO PiBHS.
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